








22 Michael Aschauer • Jan Schumacher, ROMANTIK a cappella 1: Weltliche Gesänge / Secular part songs • HELBLING HI - C7980

&

?

bbbb

bbbb

43

43

S
A

T
B

œ
œ œœ

œœ œ
œ

Œ œ œ
Na
Ei
In

ne
the

če

Œ œ œ

Œ œ œŒ œ œ

Moderatop

p

˙ œ
wá

gold’
night

la
ne
a

˙ œ

˙ œ˙ œ

˙ œ
tú

Wol
gold

ke
en

čka

˙ œ

˙ œ˙ œ

Œ œ œ
sa

ließ
cloud

la
sich
de

Œ œ œ

Œ œ œŒ œ œ

p

p

˙ œ
tá

nie
scend

ja
der
ed

˙ œ

˙ œ˙ œ

- - - - - - -
- - - -

- - -

&

?

bbbb

bbbb

6 Œ œ œ
na

nachts
on

gru
am
the

Œ œ œ

Œ œ œ˙ œ

˙ œ
dí
ho

rock

u
hen
y

˙ œ

˙ œ˙ œ

cresc.

cresc.

˙ œ
tjó
Fel

cliffs

ssa
sen
be

˙ œ

˙ œ˙ œ

f

f

Œ œ œ
we
un

neath

li
ter
the

Œ œ œ

Œ œ œŒ œ œ

dim.

dim.

˙ œ
ká

Ster
star

.˙

.˙̇ œ

.˙
na;

nen;
light;

.˙

.˙ .˙

- - - -- - - -
- - - - -
- - -

&

?

bbbb

bbbb

12 Œ œ œ
ú

früh
at

tram
am
the

Œ œ œ

Œ œ œŒ œ œ

p

p

˙ œ
dawn,
Mor
fIpútj a

gen
be

˙ œ

˙ œ˙ œ

˙ œ
ná
in

fore

pu
die
the

˙ œ

˙ œ˙ œ

˙ œ
sstí
blau
night

e
had

lassj

˙ œ

˙ œ˙ œ

.˙
rá

Fer
end

.˙

.˙ .˙

.˙
na,
ne
ed,

.˙

.˙ .˙

- - - - - - -
- - - - -

- - - -

&

?

bbbb

bbbb

18 Œ œ œ
pa
zog

sought

la
sie
with

Œ œ œ

Œ œ œŒ œ œ

p

p

˙ œ
sú

spie
out

ri
lend

a

˙ œ

˙ œ˙ œ

˙ œ
wé
oh

care

sse
ne
the

˙ œ

˙ œ˙ œ

˙ œ
la

Sor
far

i
gen
blue

˙ œ

˙ œ˙ œ

.˙
grá
wie
yon

.˙

.˙ .˙

.˙
der.
ja.

der.

.˙

.˙ .˙

- - - - - - - -
- - - - - -

- - -




Music: Pyotr Ilyich Tchaikovsky (1840�1893)

Russian lyrics: Mikhail Yuryevich Lermontov (1814�1841)

German lyrics: Pavel Brochin, © Helbling

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

_____________

� Bei der Lautschriftumschreibung wurden sowohl die Rechtschreibung als auch die korrekte Silbentrennung außer Acht

  gelassen, denn sie soll alleine das �gesungene� Wort veranschaulichen. Für weitere Aussprachehinweise siehe Anhang,

  S. 443. / In the phonetic transcription the spelling as well as the correct hyphenation was disregarded, because it’s
  meant to illustrate only the “sung word”. For further pronunciation hints see appendix, p. 443.
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Ein Stündlein wohl vor Tag

Music: Robert Fuchs (1847–1927),

Acht Lieder (Eight part songs) op. 64/3

One Hour Before the Day
German lyrics: Eduard Mörike (1804–1875)

English lyrics: Elisabeth Rücker (~1900)
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Morgengebet / Morning Prayer
Music: Felix Mendelssohn Bartholdy (1809�1847),

Sechs vierstimmige Lieder, im Freien zu singen
(Six four-part lieder to sing out of doors) Vol. 2, op. 48/5

German lyrics: Joseph von Eichendorff (1788�1857)

English lyrics: William Ball (1784�1869),

text placement by Michael Aschauer, © Helbling
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Napadly písně

Music: Antonín Dvořák (1841–1904),

V přírodě / In der Natur (In Nature's Realm) op. 63/1

_____________

*) Liedtext wie T und B / lyrics as in T and in B

Czech lyrics: Vítězslav Hálek (1835–1874) 

German lyrics: Anonymous, 19    century

English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling
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Dawn is Breaking

Music: Mikalojus Konstantinas Čiurlionis (1875�1911)

(Einbrechende Morgendämmerung)
Lithuanian lyrics: Traditional

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

German translation: Mirga Gražinytė-Tyla / Peter Klinkenberg, © Helbling

1. Einbrechende Morgendämmerung, hochsteigende Sonne.
2. Webe dir ein Kränzchen, stelle es auf  dein Köpflein.

1. Steh auf, Schwesterchen, mein Gästelein,
2. Deine Gäste, weiße Brüderchen,

1.
2.

1.
2.

1.
2.

1.
2.
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Music: Juozas Naujalis (1869�1934)

(Hinter Raseiniai, auf  dem Fluss Dubysa)
Lithuanian lyrics: Jonas Mačiulis (= Maironis, 1862�1932)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

German translation: Mirga Gražinytė / Peter Klinkenberg, © Helbling

1. Im Tau kämmen sie sich die Zöpfe,
2. Klare Augen, gelbe Zöpfe,
3. Wie würden sie nicht trocknen,

1. gelbhaarig, alle wunderschön,
2. ihre Augen ließen sie
3. Warum, zu Birute *) singend,

1. Hinter Raseiniai, auf  dem Fluss Dubysa,
2. Den hohen Himmel lieben sie,
3. Aber warum werden sie,

geht die Sonne auf, sie geht auf;
seine nüchterne Keuschheit;
die grüne Wiesenraute gießend, traurig?

sprechen sie dort, oh, sprechen.
von seiner blauen Tiefe verzaubern.
trocknen ihnen die Tränen nicht?

die Sonne trocknet sie,
Herzen, oh, nicht kalt,
wenn so viele junge Burschen nicht umkommen würden,

1.
2.
3.

1.
2.
3.

1.
2.
3.

1.
2.
3.
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Frühlingsahnung

Music: Felix Mendelssohn Bartholdy (1809�1847),

Sechs vierstimmige Lieder, im Freien zu singen
(Six four-part lieder to sing out of doors) Vol. 2, op. 48/1

German lyrics: Ludwig Uhland (1787�1862)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

  

Spring Is in the Air
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Frühlingsgruß / Spring Greeting
Music: Carl Reinecke (1824�1910),

5 Lieder (5 lieder) op. 14/2

German lyrics: Joseph von Eichendorff (1788�1857)

English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling
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Verginelle festeggianti / Virgin Maidens Celebrating

Music: Giovanni Pagella (1872�1944),

op. 136

(Feiernde Jungfräulein)
Italian lyrics: Giovanni Battista Ciampoli (1589�1643)

English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling

German translation: Carmen Mühlmann, © Helbling

Jungfräulein feiern dich,

Jungfräulein feiern dich, Jungfräulein feiern dich,

siehe, da kommt der Brise Botin,
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Kevade tunne / Feeling of  Spring

Music: Konstantin Türnpu (1865�1927)

Estonian lyrics: Villem Grünthal-Ridala (1885�1942)

English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling

German translation: Reet Bender, © Helbling

1./3. Etwas flimmert und schimmert und pocht                                              hinter den fernen

 

Hügeln,                 hinter den weit entfernten Hügeln                                                  ruft und ertönt etwas und lässt ein Echo

erklingen.                      Hinter den fernen Hügeln,                                                                  hinter den weit entfernten 

Hügeln                                                       ruft und ertönt etwas und lässt ein Echo erklingen.
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Er ist's / 'Tis Spring

Music: Hermann Goetz (1840–1876),

Sieben Lieder (Seven lieder) op. 21/1

German lyrics: Eduard Mörike (1804–1875)

English lyrics: Frederic Field Bullard (1864–1904),

text placement by Michael Aschauer, © Helbling    
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Fröhliche Fahrt
Joyous Journey

Music: Hugo Wolf (1860�1903),

Drei Chöre (Three Choruses) No.1

German lyrics: Edmund Hoefer (1819�1882)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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Avril / April

Music: Léo Delibes (1836�1891)

_____________

*) Cypris = Aphrodite (griechische Göttin der Liebe / Greek goddess of love)

French lyrics: Rémy Belleau (1527/28�1577)

English lyrics: Anonymous (1887)

German translation: Sylvie Coquillat, © Helbling

April, Anmut und Lachen der Cypris, *)

Parfum und süßer Atem. April, Wohlgeruch der Götter, die vom
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Music: Jan Václav Voříšek (1791�1825), op. 13

God in Springtime
German lyrics: Johann Peter Uz (1720�1796)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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Volkslied / Folk Song

Music: Theodor Kirchner (1823�1903), op. 93

German lyrics: Traditional

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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- - -

Am Waldessaume

Music: Cyrill Kistler (1848�1907),

Vier Lieder (Four lieder) op. 20/1

Beneath the Forest Trees
German lyrics: Albert Heinerici (1842�?)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling 
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-

Auf, lasst Gesänge erschallen
Hark, Hear Our Voices Resounding

Music: Johann Christian Friedrich Schneider (1786�1853)

German lyrics: Johann Christian Friedrich Schneider (1786�1853)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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-
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Hoppoldey

Music: Laurent Menager (1835–1902)

May Dance
German lyrics: Julius Wolff (1834–1910)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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- -

- - -

Sweet as a Flower in May
(Süß wie eine Blume im Mai)

Music: Robert Lucas Pearsall (1795�1856)

English lyrics: Robert Lucas Pearsall (1795�1856)

German translation: Constance Stöhs, © Helbling

kommt frisch und fröhlich,

Süß wie eine Blume im Mai ist der Schatz meines Herzens. Schau! Sie kommt                   sie

um den Frühling auszukosten; jedes Lebewesen,frisch und fröhlich,
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Nazaj v planinski raj
Back to the Mountain Paradise

Music: Anton Nedvěd (1829�1896)

(Zurück in das Bergparadies)
Slovenian lyrics: Simon Gregorčič (1844�1906)

English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling

German translation: Peter Primozic, © Helbling

1. Zurück in das Bergparadies!
2. die Berge sind bedeckt mit Schnee.
3. auf  südliche Blumen und Früchte?

1. Unter dem Weinstock lebe ich,
2. Hier sind Tal und Hügel grün,
3. Schau an dieses flache Tal,

1. mein Herz aber will hinauf,
2. hier ist Vogelsang,
3. hast du keine Lust

im paradiesischen Land,
hier sind erwachende Blumen,
die goldenen Weinberge,

zurück in das Bergparadies!
die Berge sind bedeckt mit Schnee,
auf  südliche Blumen und Früchte,

1.–3. Warum zurück, zu  -

1.
2.
3.

1.
2.
3.

1.
2.
3.

1.
2.
3.
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-

-

O süßer Mai

Music: Johannes Brahms (1833–1897),

6 Lieder und Romanzen (6 lieder and romances) op. 93a/3

German lyrics: Achim von Arnim (1781–1831)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

 

 

Oh Sweetest May
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Murtud Roos
The Broken Rose

Music: Rudolf Tobias (1873�1918)

(Die zerbrochene Rose)
Estonian lyrics: Martin Lipp (1854�1923)

English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling

German translation: Reet Bender, © Helbling

Ich hab ein liebes Gärtchen da auf  der Wiese angelegt und hab� ein Rosenstöcklein

gepflanzt da in das Beet. Und oft mit teurem Taue begoss ich das Röslein.
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Chères fleurs / Dearest Flowers

Music: Jules Massenet (1842–1912),
Chansons des Bois d'Amaranthe

(Songs from the Forest of Amaranthe) No. 3

_____________

*) Massenet notierte nur die instrumentale Einleitung, danach setzte er im Klavier durchgehend ganze Pausen. / Massenet
notated only the instrumental introduction, after that he wrote whole rests in the piano throughout.

French lyrics: Marc Legrand, based on Oskar von Redwitz (1823–1891)
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
German translation: based on the original poem by Oskar von Redwitz

Ihr lieben

Blumen, ihr lieben Blumen, dem flücht'gen Winde nicht vertraut,

 

 

 

 

der euch

(Ihr lieben Blumen)
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When Daisies Pied / Wenn Primeln gelb

Music: George Alexander Macfarren (1813�1887),

Shakspere [!] Songs No. 4

English lyrics: William Shakespeare (1564�1616),

from Love�s Labour Lost, Act V, Scene 2, Spring

German lyrics: Anonymous (~ 1900),

text placement by Michael Aschauer, © Helbling
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Du bist wie eine Blume

Music: Anton Bruckner (1824�1896), WAB 64
© Copyright 2001/2012 by Musikwissenschaftlicher Verlag Wien,

mit freundlicher Genehmigung des Verlages /
by courtesy of the publishing house *)

_____________
*) Noten gemäß der Gesamtausgabe; es gibt von diesem Chorstück stark abweichende Editionen. / Notes according to the
complete edition; there are several highly differing editions of this choral piece.

You’re Like a Lovely Flower / Fleur d’amour
German lyrics: Heinrich Heine (1797�1856)
English lyrics: Anonymous (1875),
French lyrics: Amédée Boutarel (1855�1924),
text placement by Michael Aschauer, © Helbling
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As Torrents in Summer
(Wie Ströme im Sommer)

Music: Edward Elgar (1857�1934),

from Scenes from the Saga of King Olaf op. 30

English lyrics: Henry Wadsworth Longfellow (1807�1882)

German translation: Constance Stöhs, © Helbling

plötzlich steigen,

Wie Ströme im Sommer, halbgetrocknet in ihren Rinnen,

obwohl der Himmel noch wolkenlos ist, derplötzlich steigen,
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Spaziergang bergwärts
Walk to the Summit

Music: Hans Georg Nägeli (1773�1836),

Wechselgesänge für den gemischten Chor

(Antiphonal part songs for mixed choir) No. 2

German lyrics: Hans Georg Nägeli (1773�1836)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

2. Und immer klarer und offenbarer

    alles weitum zur Schau sich stellt.

3. Und immer höher, dem Himmel näher

    sonniger Glanz uns rings erhellt.

4. Und immer singend und lusterklingend

    jubelnde Lerchen am Himmelszelt.




2. The view is clearing, clouds disappearing,

    opening vistas far and wide.

3. The heights before us, with blue skies o�er us,

    up to the sun-drenched peaks we stride.

4. And larks are singing, their sweet song ringing,

    far o�er our heads in the heav�ns espied.
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Auf hoher Alp
In Alpine Heights

Music: Emilie Zumsteeg (1796�1857),

by courtesy of Württembergische Landesbibliothek

German lyrics: Friedrich Wilhelm Krummacher (1796�1868)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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Froher Sang
A Joyful Song / La donna è mobile

Music: Giuseppe Verdi (1813�1901),
La donna è mobile, from the opera Rigoletto

Arrangement: Karl August Hermann (1851�1909)

German lyrics: Karl August Hermann (1851�1909)
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
Original italian lyrics: Francesco Maria Piave (1810�1876)

1.
2.
1.
2.

1.
2.
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Zyczenie
Mädchens Wunsch / The Maiden’s Wish / Pour toi seul

Music: Frédéric Chopin (1810�1849),

Zbiór śpiewów Polskich (Polish Songs) op. 74/1

Arrangement: Karl August Hermann (1851�1909)

Polish lyrics: Stefan Witwicki (1801�1847)

German lyrics: Ferdinand Gumbert (1818�1896)

English lyrics: Theodore Baker (1851�1934)

French lyrics: Victor Wilder (1835�1892)

.
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Pušči me

Music: Stevan Mokranjac (1856–1914)

from Rukoveti (Rhapsodies) No. 10

Lass mich gehen / Let Me Go
Serbian lyrics: Traditional

German lyrics: Michael Aschauer, © Helbling

English lyrics: Constance Stöhs, © Helbling
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Grüß dich Gott, du holder Schatz / Sweet Beloved, Lift Your Face

Music: Robert Fuchs (1847�1927)

_____________

� Originaltonart: F-Dur / original key: F Major

German lyrics: August Karl Silberstein (1827�1900)
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

1.
2.
3.
1.
2.
3.

1.
2.
3.
1.
2.
3.

1.
2.
3.
1.
2.
3.

1.
2.
3.
1.
2.
3.



130 Michael Aschauer • Jan Schumacher, ROMANTIK a cappella 1: Weltliche Gesänge / Secular part songs • HELBLING HI - C7980

&

?

bb

bb

86

86

S
A

T
B

œœ œœ

œœ œ
œœ
divisi

(   )

œ œ œ .œ œ jœ
Haid�
Come

fe
you

ciori
lads and

să

œ Jœ œ Jœ

œ œ œ .œ œ jœœœ J
œœ œœ J

œœ

Moderatop

p

.œ œ œ œ œ œ œ
doi
join

nim
in

ia
sing ing

ră

œ Jœ œ Jœ

.œ œ œ œ œ jœœœ J
œœ œœ J

œœnn

œ jœ .œ œ œ œ
Doi
Doi na

nă cea
of

d�a
the

œn Jœ œ Jœ

œ jœ .œ œ œ œœœ J
œœ œ œ Jœ

f

f
**)

.œ œ œ œ œ jœ
lal
oth

tă
er

sea
eve

ră,
ning,

œ# œ œ œ Jœ

œ œ œ œ jœœ Jœ œœ J
œœ

- - - - - - -
- - - -

&

?

bb

bb

42

42

5 jœ# ‰ jœ jœ ‰ jœ
Doi
Doi na

nă cea
of

d�a
the

Jœ
‰

Jœ Jœ
‰

Jœ

jœ ‰ jœ .œ œ jœ
Jœ ‰ Jœ Jœ ‰ Jœ

π

π

jœ# ‰ jœ jœ ‰ jœ
lal
oth

tă
er

sea
eve

ră,
ning,

Jœ
‰

Jœ Jœ
‰

Jœ
jœ ‰ jœ jœ ‰

jœ
Jœ ‰ Jœ Jœ ‰ Jœ

œ œ œ .œ œ œ œ#
cea
of

d�a
the

lal
oth

tă
er

œ Jœ œ Jœ

œ œ œ .œ œ œ œœœ J
œœ œ Jœ

p

p

œ jœ Œ ‰
sea
eve

ră.
ning.

œ Jœ
Œ ‰

œ jœ Œ ‰œœ J
œœ Œ ‰

c

c
- - - - - --

- - - - -

?

&

?

bb

bb

bb

42

42

42

..

..

..

9 c

c

c

(

(

(

Doină **)

***) jœ Rœ Rœ Rœ JœU œ œ Jœ .œ œ3

1. Doi
2. Doi
3. Rab

1. Doi
2. Doi
3. Be

nă
dă
na,
na

strong,

nă, doi
zic
i

voice
I

my

nă
doi
ni

of
say

heart

glas
nă
mă

yearn
and
and

de
sus
şi

ing
I

be

∑U

∑U

l

)

)

)

Lento

***)

***)

.œ Jœ
dor.
pin.
taci.

glee.
sigh.
still.

∑

∑
divisi

œ œ œ .œ œn
3

˙
1.   dor
2. suspin
3.   taci

1.   glee
2.   sigh
3.   still

˙

˙̇̇

π

π

Œ jœn Rœ Rœ Rœ Rœ

Be
Doi

Doi
Doi
Rab

Doi

nă,
nă
dă

na
strong,

na,

doi
zic
i

voice
I
my

nă
doi
ni

say
of

heart,

∑

∑

- - - -
- - - - -
- - - - - -

- -
- -

-

Music: Ion Vidu (1863�1931)

_____________

*) Crişana = Gebiet im Nordwesten Rumäniens und im Osten Ungarns / area in northwest Romania and eastern Hungary
**) Doină = Bezeichnung für einen musikalischen Stil in Rumänien (rhythmisch frei, mit Verzierungen und Improvisa-
tionen auszuführen) / Doină = term for a musical style in Romania (rhythmically free, to be performed with ornaments
and improvisations)
***) Im Erstdruck kein Wiederholungszeichen; für gewöhnlich wird aber von hier wiederholt. / In the first print no repeat
sign; however, usually it�s repeated from here.

(Widerhall aus dem Kreischland)
Romanian lyrics: Traditional

English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling

German translation: Diana Plutis, © Helbling

1. Doina, Doina, Stimme der Sehnsucht,
2. Doina sag ich, Doina seufz ich,
3. Erdulde, Herz, und schweige,

Kommt, Jünglinge, lasst uns die Doina wieder singen,

die Doina von gestern Nacht,

Solo
(Bar.)

S
A

T
B



die Doina von gestern Nacht,

von gestern Nacht,

Doina, Doina,
Doina sag ich,
Erdulde, Herz,







 




 

Haid’ feciori – Rasunet de la Crisana / Come You Lads*)
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Mari mome – Rachenitsa / Black-eyed Beauty

Music: Dobri Hristov (1875�1941)

(Schwarzäugiges Mädchen)
Bulgarian lyrics: Traditional
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
German translation: Constance Stöhs,
based on Galina Lukanova, © Helbling

Schwarzäugiges Mädchen, lüge meinen Sohn nicht an, hey!




Hey! Hey!
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w˙ ˙

˙ ˙
ty

w

.˙ œ
ty

w
show;

Ó ˙
great

w
show;

˙ œ œGod of

˙ œ œ
great God of

˙ ˙.˙ œ
˙̇ œœ œœw

- -

- - - - - - - - - -

- - -

- - - - - -

Great God of  Love

Music: Robert Lucas Pearsall (1795–1856)

 

(Großer Gott der Liebe)
Lyrics: Robert Lucas Pearsall (1795–1856)

German translation: Constance Stöhs, © Helbling

großer Gott der Liebe,                      zeige etwas Mitleid,                                                 großer Gott der

Großer Gott der Liebe,                                           zeige etwas Mitleid;
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Die Trauerweide / The Weeping Willow

Music: Mikhail Anzev (1865�1945)

Russian lyrics: Fyodor Tyutchev (1803�1873)
German lyrics: Friedrich Martin von Bodenstedt (1819�1892)
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

1.
1.
1.

_____________
� Bei der Lautschriftumschreibung wurden sowohl die Rechtschreibung als auch die korrekte Silbentrennung außer Acht
  gelassen, denn sie soll alleine das �gesungene� Wort veranschaulichen. Für weitere Aussprachehinweise siehe Anhang,
  S. 443. / In the phonetic transcription the spelling as well as the correct hyphenation was disregarded, because it’s
  meant to illustrate only the “sung word”. For further pronunciation hints see appendix, p. 443.
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I Seraillets Have
Im Garten des Serail

Oh Flow’ring Seraglio

Music: Wilhelm Stenhammar (1871�1927)

Tre körvisor (Three part songs) No. 2

Danish lyrics: Jens Peter Jacobsen (1847�1885)

German lyrics: Stefan George (1868�1933),

text placement by Michael Aschauer, © Helbling

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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Negra sombra / Black Shadows

Music: Juan Montes Capón (1840–1899)

Galician lyrics: Rosalía de Castro (1837–1885)
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
German translation: Katharina Flotho, © Helbling

 

_____________
*) Originaltonart: d-Moll (eine Quart tiefer). Dieser Chorsatz für gemischte Stimmen entspricht exakt dem Originalsatz
 für Männerstimmen. / Original key: D minor (a fourth lower). This choral setting for mixed voices exactly corresponds
 to the original setting for male voices.

(Schwarze Schatten)

**) bocca chiusa (geschlossener Mund / closed mouth)
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Kačena divoká

Music: Leoš Janáček (1854–1928),

JW 4/18 

Die Wildente / The Wild Duck
Czech lyrics: Traditional (collection František Sušil) 
German and English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling
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Music: Charles Villiers Stanford (1852�1924),

8 part songs op. 119/3

_____________

*) ad lib. S-Solo + SATB / ad lib Solo S + SATB   

(Der blaue Vogel)
English lyrics: Mary Elizabeth Coleridge (1861�1907)

German translation: Constance Stöhs, © Helbling

 dem Hügel,                     darüber,                 als ich schaute,                      da flog über das kalte und stille Gewässer, 

Der See lag blau                                                                              unter dem Hügel,

 

blau,             der See lag blau                                                          unter dem Hügel,                                 blau,                       unter               
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Music: Robert Schumann (1810–1856),

Fünf Lieder (Five part songs) op. 55/2

Address to the Toothache

German lyrics: Christoph Wilhelm Leonhard Gerhard (1780–1858)

Original Scottish lyrics: Robert Burns (1759–1796),

text placement by Michael Aschauer, © Helbling

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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Yel, Yel / Come on, Get up

Music: Traditional (Workers� song)
Arrangement: Komitas Vardapet (= Soghomon

Gevorki Soghomonian, 1869�1935)

(Steht auf)
Armenian lyrics: Traditional
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
German translation: Christopher Inman,
based on Gohar Sndoyan and Anna Kurghinyan, © Helbling

1. Steht auf, steht doch auf ! / 2. Der Tag verging, steht doch auf ! / 3. Es wurde dunkel, steht doch auf !

divisi

*) Strophen 2/3 zu Beginn / Verses 2/3 at the beginning:
2. Or-nan-tsav, ...  /  3. Mut-nyn-kav, ...          2. Day has passed, ...  /  3. Now it’s dark, ...
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Les fleurs et les arbres

Music: Camille Saint-Saëns (1835–1921),
Deux Choeurs (Two choruses) op. 68/2

(Die Blumen und die Bäume)
French lyrics: Anonymous
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
German translation: Sylvie Coquillat, © Helbling

Die Blumen, die Blumen und die Bäume,

die Statuen aus Bronze, aus Marmor, aus Gold, aus Email, das Meer, die Brunnen,

 

 

 

 

The Trees and the Flowers
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Gebet / A Prayer
Music: Max Bruch (1838�1920),

Neun Lieder / Nine lieder op. 60/4

German lyrics: Eduard Mörike (1804�1875)

English lyrics: Virginia Woods Morgan (= Mrs John P[aul] Morgan, ~1866�1900) *)

_____________
*) “Mrs Morgan’s translation is the only translation authorized by the Composer.” (Vermerk im Erstdruck / remark in the first print)
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Abschied vom Walde / Farewell to the Forrest

Music: Felix Mendelssohn Bartholdy (1809–1847),

Sechs vierstimmige Lieder, im Freien zu singen

(Six four-part songs to sing out of doors) Vol. 3, op. 59/3

German lyrics: Joseph von Eichendorff (1788–1857)

English lyrics: Sabilla Novello (1821–1904)
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The Brook

Music: Edward MacDowell (1860–1908),

Two Northern Songs op. 43/1

(Der Bach)
English lyrics: Edward MacDowell (1860–1908)

German translation: Constance Stöhs, © Helbling

Im Sonnenschein und im Schatten durch Wald                                       und

 

Fjell,                                          lachend und weinend,                        sanft seufzend,                            ein kleines 
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Music: Johannes Verhulst (1816–1891)

Der Nebel hüllt uns ein / Thick Mist-clouds

Dutch lyrics: Jan Pieter Heije (1809–1876)

German and English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling
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Farewell, My Joy

Music: Charles Villiers Stanford (1852�1924),

8 part songs op. 119/2

Lyrics: Mary Elizabeth Coleridge (1861�1907)

German translation: Constance Stöhs, © Helbling

für andere Augen die Rosen;

Leb wohl, meine Freude! Für andere Herzen der Frühling,

aber für mich

(Leb wohl, meine Freude)

Eisentor, die schattige Zypresse,

feierliche Klagelied, das klösterliche Stimmen singen.

das

das
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Verlorene Jugend / Lost Youth
Music: Johannes Brahms (1833�1897),

5 Gesänge (5 part songs) op.104/4

_____________

*) �Mrs Morgan�s translation is the only translation authorized by the Composer.� (Vermerk im Erstdruck / remark in the first print)

German lyrics: Josef Wenzig (1807�1876)

English lyrics: Virginia Woods Morgan (= Mrs John P[aul] Morgan, ~1866�1900) *)
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September

Music: Wilhelm Stenhammar (1871–1927),
Tre körvisor (Three part songs) No. 1

 Danish lyrics: Jens Peter Jacobsen (1847–1885)
German lyrics: Robert Franz Arnold (1872–1938),
text placement by Michael Aschauer, © Helbling
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling



212 Michael Aschauer • Jan Schumacher, ROMANTIK a cappella 1: Weltliche Gesänge / Secular part songs • HELBLING HI - C7980

&

&
V

?
&
?

bbb

bbb
bbb

bbb
bbb
bbb

86

86
86

86
86
86

S

A

T

B

Klavier/Piano
(für die Probe/

for rehearsal)

œœ

œœn
œ
œ

œ
œ

.œ œ ‰
Al
Al

Shad

le,
le,

ows,

.œ œ ‰

.œ œ ‰
Al
Al

Shad

le,
le,

ows,.œ œ ‰
..œœ œœ ‰
.œ œ ‰

Lentop

p
p

p

.œ œ ‰
al
al

shad

le,
le,

ows,

.œ œ ‰

.œ œ ‰
al
al

shad

le,
le,

ows,.œ œ ‰
..œœ œœ ‰
..œœ œœ ‰

cresc.

cresc.

cresc.

cresc.

.jœ rœ jœ Jœ jœ jœ
al
al

shad

le
le
ows

de
die

at
wach
vok

e
sen

sen

ven
den

de

tide

.jœ rœ jœ jœ jœ jœ
.Jœ Rœ Jœ Jœ Jœ Jœ

al
al

shad

le
le
ows

de
die

at
wach
vok

e
sen

sen

ven
den

de

tide.Jœn Rœ Jœ Jœb Jœ Jœ
..œœ œœ œœ œœ œœ œœ..œœn œœ œœ œœb œ œœ

.œ œ jœ
Schat
grow

skyg
ten
ger

ing

har
ver
as

.œb œ jœ

.œ œ Jœ
Schat
grow

skyg
ten
ger

ing

har
ver
as

.œ œ Jœ
..œœb œœ jœœ..œœ œœ Jœœ

.œ œ jœ
væ

schmol
dusk

vet,

brings,
zen,

as

‰
ver

.œ œ jœ

.œ œ jœ
væ

schmol
dusk

vet,

brings,
zen,

as
ver

‰

.œ œ Jœ

..œœ œœ jœœ‰.œ œ Jœ‰

p

p
p

p

-
-
-

-
-
-

-
-
-

-
-

-

-
-

-

-
-
-

-
-

- -

-
-
-

-
-
-

-
-
-

-
-

-
-

-

-
-
-

-
-

-
- -

&

&

V

?
&
?

bbb

bbb

bbb

bbb
bbb
bbb

6

.œn œ jœ
dusk

væ
schmol

vet,

brings,
zen,

as

‰
ver

.œ œ jœ
dusk

væ
schmol

vet,

brings,
zen,

as

‰
ver

.œ œ Jœ
dusk

væ
schmol

vet,

brings,
zen,

as

‰
ver

.œ œ Jœ

..œœn œœ jœœ‰..œœ œœ Jœœ‰

cresc.

cresc.

cresc.

cresc.

.jœ rœn jœ jœ Jœ jœ
væ

dusk
schmol

vet
zen

brings

sig
zu
its

sam
düs
dark

men
te
en

til
rem

ing

.jœ rœ jœ jœ jœ jœ
væ

dusk
schmol

vet
zen

brings

sig
zu
its

sam
düs
dark

men
te
en

til
rem

ing

.jœ rœ jœ Jœ jœ Jœ
væ

dusk
schmol

vet
zen

brings

sig
zu
its

sam
düs
dark

men
te
en

til
rem

ing.Jœ Rœ Jœ Jœb Jœ Jœ
..œœ œœn œœ œœ œœ œœ
..œœ œœ œœ œœb œœ œœ

.œ œ ‰
en,

Schein,
glow,

.œ œ ‰
en,

Schein,
glow,

.œn œ ‰
en,

Schein,
glow,

.œ œ ‰
..œœ œœ ‰
..œœn œœ ‰

.œ Jœ Jœ Jœ
en
ein
ra

som
sam
diant

på
am
a

œ jœ œ jœ
en
ein
ra

som,
sam,
diant,

en
ein
ra

som,
sam,
diant,

œ jœ œ jœ
en
ein
ra

som,
sam,
diant,

en
ein
ra

som,
sam,
diant,

œ jœ œ jœ
.œ œ œ œœ Jœ œ Jœœœ Jœœ œœ Jœœ

P

p

p

p

.œn Jœ Jœ Jœ
Him
bove

him me
mel
in

len
nur
the

.jœ rœ jœ jœ jœ jœ
en
ein
ra

som
sam
diant

på
am
a

Him
bove

him me
mel
in

len
nur
the

.jœ rœ jœ jœ jœ jœ
en
ein
ra

som
sam
diant

på
am
a

Him
bove

him me
mel
in

len
nur
the

.Jœ Rœ Jœ Jœ Jœ Jœ
.œn œ œ œ.œ œ œ œ œ œ
..œœ œœ œœ œœ œœ œœ

-
- -

-
-

-
-

-
-

-

-
-
-

-
-
-

-
-
-

-
-
-

-
-
-

-

-
-

-

-
-
- -

-
-

-

-
-
- -

-
-

-

-
- -

-
-

-
-

-
-

-

-
- -

-
-

-
-

-
-

-

Stemning

Music: Wilhelm Peterson-Berger (1867�1942),

8 Sånger (8 part songs) op. 11/1

Stimmung / Atmosphere
Danish lyrics: Jens Peter Jacobsen (1847�1885)

German lyrics: Robert Franz Arnold (1872�1938),

text placement by Michael Aschauer, © Helbling

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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Chanson d'automne

Music: Alphons Diepenbrock (1862�1921)

Autumn Song / Herbstlied
French lyrics: Paul Verlaine (1844�1896)

English lyrics: Henry Grafton Chapman (1860�1913)

German lyrics: J. von Lagin (= Josephine von Jelagin, ~1860 �  ~1920),

text placement by Michael Aschauer, © Helbling
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Im Herbste / In Autumn

Music: Niels Wilhelm Gade (1817�1890),

Fünf Gesänge (Five part songs) op. 13/4

German lyrics: Ludwig Tieck (1773�1853)

English lyrics: Alfred Baskerville (1858),

text placement by Michael Aschauer, © Helbling
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O Sonne, o Sonne / Oh Radiant Sun

Music: Ignaz Brüll (1846–1907),

Cyclus toscanischer Lieder (Cycle of Tuscan lieder) op. 22/2
 German lyrics: Ferdinand Gregorovius (1821–1891)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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Am Bodensee / At the Lake of  Constance 
Music: Robert Schumann (1810–1856),

Vier Gesänge (Four part songs) op. 59/2

German lyrics: August von Platen (1796–1835)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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Lore-Ley
Music: Ferdinand Hiller (1811–1885),

Acht Gedichte von H. Heine

(Eight poems by H. Heine) op. 116/1

 German lyrics: Heinrich Heine (1797–1856)

English lyrics: Alfred Baskerville (1858),

text placement by Michael Aschauer, © Helbling
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Abendlich schon rauscht der Wald

The Woodland Valley
Music: Fanny Hensel (1805�1847),

Gartenlieder (Lieder for the garden) op. 3/5

_____________

*) Deutscher Liedtext nach der Erstausgabe 1847. Eichendorffs Gedicht ist in unterschiedlichen Fassungen überliefert. /

    German lyrics taken from the first print of 1847. Various versions of Eichendorff’s poem have come down to us.

German lyrics: Joseph von Eichendorff (1788�1857)

English lyrics: Anonymous (1869)
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Wecer / Abend / Evening

Music: Sergei Ivanovich Taneyev (1856�1915),

12 part songs op. 27/2

Russian lyrics: Yakov Petrovich Polonsky (1819�1898)

German lyrics: Berthold Feiwel (1875�1937)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling



_____________

� Bei der Lautschriftumschreibung wurden sowohl die Rechtschreibung als auch die korrekte Silbentrennung außer Acht
  gelassen, denn sie soll alleine das �gesungene� Wort veranschaulichen. Für weitere Aussprachehinweise siehe Anhang,
  S. 443. / In the phonetic transcription the spelling as well as the correct hyphenation was disregarded, because it�s
  meant to illustrate only the �sung word�. For further pronunciation hints see appendix, p. 443.
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Alles zur Ruh – Abendlied

Music: Franz Abt (1819–1885),
6 Lieder (6 lieder), Vol. 1, op. 420/2

German lyrics: Marie Clausnitzer-Hennes (1824–1864)
English lyrics: Louis Charles Elson (1848–1920)

 

 

All Are at Rest – Evening Song
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Serenade

Music: Sergei Ivanovich Taneyev (1856�1915)

_____________

� Bei der Lautschriftumschreibung wurden sowohl die Rechtschreibung als auch die korrekte Silbentrennung außer Acht
  gelassen, denn sie soll alleine das �gesungene� Wort veranschaulichen. Für weitere Aussprachehinweise siehe Anhang,
  S. 443. / In the phonetic transcription the spelling as well as the correct hyphenation was disregarded, because it�s
  meant to illustrate only the �sung word�. For further pronunciation hints see appendix, p. 443.

Russian lyrics: Afanassy Afanasievich Fet (1820�1892)

German lyrics: Pavel Brochin, © Helbling

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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Plavo kad nebo tone
   Wenn der blaue Himmel sinkt

When the Day’s Blue Heavens Drown
Music: Ivan Zajc (1832�1914),

Dva Madrigala (Two madrigals) No. 2

Croatian lyrics: Ivan Zajc (1832�1914)

German lyrics: Mato Balić / Michael Aschauer, © Helbling

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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Elegie / Elegy

Music: Viktor Kalinnikov (1870�1927)

Lyrics: Alexander Sergeyevich Pushkin (1799�1837)

German lyrics: Pavel Brochin, © Helbling

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

_____________

� Bei der Lautschriftumschreibung wurden sowohl die Rechtschreibung als auch die korrekte Silbentrennung außer Acht
  gelassen, denn sie soll alleine das �gesungene� Wort veranschaulichen. Für weitere Aussprachehinweise siehe Anhang,
  S. 443. / In the phonetic transcription the spelling as well as the correct hyphenation was disregarded, because it�s
  meant to illustrate only the �sung word�. For further pronunciation hints see appendix, p. 443.
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Ein geistlich Abendlied

Music: Robert Volkmann (1815�1883),  op. posth.,

by courtesy of SLUB Dresden, Mus.5912-E-508 

_____________

*) gemäß Autograph; analog zu Takt 1 kann hier im Bass ad lib. f gesungen werden / according to the autograph;

alike bar 1, here f can be sung ad lib in the bass part

A Spiritual Song at Evening
German lyrics: Gottfried Kinkel (1815�1882)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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Resignation / Acquiescene
Music: Hugo Wolf (1860�1903),

Sechs geistliche Lieder (Six sacred lieder) No. 3

_____________

• Notentext gemäß der Kritischen Gesamtausgabe (1974). Der Erstdruck aus dem Jahr 1902 basiert nur auf einer Abschrift

  und weist zahlreiche Unterschiede auf. / Musical text according to the Critical Complete Edition (1974). The first print

  from 1902 is based only on a copy and shows numerous differences.

German lyrics: Joseph von Eichendorff (1788�1857)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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Jeg lagde mig så sildig
I Laid Myself  Down So Late

Music: Traditional

Arrangement: Eyvind Alnæs (1872�1932)

(Ich legte mich nieder so spät)

Norwegian lyrics: Traditional

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

German translation: Constance Stöhs, © Helbling

Dann kam eine Bitte meiner Liebsten,
Da steht eine Schar von Mägden,

ohne jegliche Sorgen.
wie so oft zuvor.

1. Ich legte mich nieder so spät am Abend,
2. So trete ich ein in die große Halle,
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Nuku / Sleep

Music: Toivo Kuula (1883�1918)

(Schlafe)
Finnish lyrics: Helmi Maria Selin (1874�1918)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

German translation: Constance Stöhs,

based on Reijo Kekkonen, © Helbling

Schlafe, mein kleiner Vogel, schüchterne kleine Blume des Waldes!

Schlafe, schüchterne kleine Blume des Waldes! Alles ist ruhig, die Sonne
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Abendständchen

Music: Johannes Brahms (1833–1897),

Drei Gesänge (Three part songs) op. 42/1

German lyrics: Clemens Brentano (1778–1842)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

Evening Serenade
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How Calmly the Evening
(Wie ruhig der Abend)

Music: Edward Elgar (1857�1934)

Lyrics: Thomas Toke Lynch (1818�1871)

German translation: Constance Stöhs, © Helbling

so liebevoll wie ein Versprechen, so still wie ein Gebet,

Wie ruhig der Abend erneut anbricht,

so still wie ein
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Die Abendglocke / Bell at Even
Music: Traditional

Arrangement: Arno Kleffel (1840�1913)

German lyrics: Traditional / Karl Kummerel (1822�1857)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

1.
2.
3.

1.
2.
3.

1.
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1.
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3.
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3.

1.
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Goede Nacht
Gute Nacht / Goodnight

Music: Edward Blaes (1846�1909)

Dutch lyrics: Julius Vuylsteke (1836�1903)

German and English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling
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Gute Nacht
Goodnight

Music: Robert Franz (1815�1892),

Sechs Lieder für gemischten Chor
(Six lieder for mixed choir) op. 49/5

German lyrics: Betty Paoli (= Barbara Elisabeth Glück, 1814�1894)

English lyrics: Theodore Baker (1851�1934),

text placement by Michael Aschauer, © Helbling
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Stars of  the Summer Night
(Sterne der Sommernacht)

Music: John Liptrot Hatton (1809�1886)

English lyrics: Henry Wadsworth Longfellow (1807�1882)

German translation: Constance Stöhs, © Helbling

     1. Sterne der Sommernacht!
2. Mond ... / 3. Wind ... / 4. Träume ...

1. Weit entfernt, drüben im tiefen Azur,
2. Weit unten, drüben am westlichen Hang,
3. Wo die Waldrebe dort drüben rankt,
4. Sag� ihr, ihr Geliebter hält

1.
2.
3.
4.

1.
2.
3.
4.

1.
2.
3.
4.

1.
2.
3.
4.



312 Michael Aschauer • Jan Schumacher, ROMANTIK a cappella 1: Weltliche Gesänge / Secular part songs • HELBLING HI - C7980

&

&
V

?
&
?

bbb

bbb
bbb

bbb
bbb
bbb

83

83

83

83
83

83

S

A

T

B

Klavier/Piano
(für die Probe/

for rehearsal)

œ
œ

œœn
œœ
œ
œœb(    )

*)

*)

jœ jœ jœ
Le

Gol
stel
den

le
stars

jœ jœ jœ
jœ jœ jœ

Le
Gol

stel
den

le
stars

Jœ Jœ Jœ
œœ œœ œœ
œœ œœ œœ

F

F
F

F

Allegro scherzevole   e = 132jœ jœ Jœ
d�o
fill

ro
the

ne
sky,jœ jœ jœ

Jœ jœ jœ
d�o
fill

ro
the

ne
sky,

Jœ Jœ Jœ
œœ œœ œœ
œœ œœ œœ

Rœ rœ .jœ rœ
l�a

shin
ria
ing

pla
peace

ci
fulrœ rœ .jœ rœ

Rœ Rœ .Jœ rœ
l�a

shin
ria
ing

pla
peace

ci
fulrœ rœ .jœ rœ

œœœ œœœ ...œœœ œœœ
œ œ .œ œ

.œ
da
ly,

.œ

.œ
da
ly,

.œ
...œœœ
.œ

jœ jœ Jœ
traIil

in
ne
the

ro
darkjœ jœ jœ

Jœ Jœ jœ
in

traIil ne
the

ro
dark

Jœ Jœ Jœ
œœ œœ œœ
œœ œœ œœ

Jœ̂ ≈ rœn jœ ,
bril
glit

la
ter

no,
ing,jœ^ ≈ rœ jœ

,

Jœ̂ ≈ Rœ Jœ
,

bril
glit

la
ter

no,
ing,jœ̂ ≈ rœ jœ ,

jœœ ≈ œœn œœ
,

J
œœ ≈ œœ œœ

- - - - - - - -
- - - - - -

-
- - -

-
-
-

-
-

- -
-

-
-

&

&
V

?
&
?

bbb

bbb
bbb

bbb
bbb
bbb

7 jœ jœ Jœ
in

traIil ne
the

ro
darkjœ jœ jœ

Jœ Jœ jœ
in

traIil ne
the

ro
dark

Jœ Jœ Jœ
œœ œœ œœ
œœ œœ œœ

Jœ̂ ≈ rœn jœ
bril
glit

la
ter

no,
ing,jœ^ ≈ rœ jœ

Jœ̂ ≈ Rœ Jœ
bril
glit

la
ter

no,
ing,jœ̂ ≈ rœ jœ

jœœ ≈ œœn œœ
J
œœ ≈ œœ œœ

rœ rœn Rœ rœ .Rœ RÔœ
tra
in

il
the

ne
dark

ro
ness

bril
glit

la
terrœ rœ rœ rœ .rœ rKœ

Rœ Rœ Rœ Rœ .rœn rKœ
tra
in

il
the

ne
dark

ro
ness

bril
glit

la
ter

Rœ Rœ Rœ Rœ .Rœ RÔœ
œœ œœn œœ œœ ..œœ œœ
œœ œœ œœ œœ ..œœn œœ

.œ ,
no.
ing.

.œ
,

.œ ,
no.
ing...œœ ,

..œœ
,

...œœœ

rall.

jœ jœ jœ
So
The

len
frog

neIin
is

jœ jœ jœ
jœ jœ jœb

So
The

len
frog is

neIin

Jœ Jœ Jœ
œœ œœ œœ
œœ œœ œœb

a tempo

jœ jœb Jœ
co

croak
ro
ing

la
injœ jœ jœ

Jœ jœ jœ
co

croak
ro
ing

la
in

Jœ Jœ Jœ
œœ œœb œœ
œœ œœ œœ

- - - - - - - - -
- - - - - -

- -
-

-
-

-
-

-
-

-
-

- - -
-

Rane e grilli
Frogs and Crickets

Music: Raffaele Casimiri (1880�1943),
op. 20/2

______________

*) im Original als A bzw. T1 notiert / notated as A respectively T1 in the original

(Frösche und Grillen)
Italian lyrics: A. Alberti

English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling

German translation: Carmen Mühlmann, © Helbling

Die Sterne aus Gold funkeln in ruhigem Schein aus dem Dunkel hervor,

aus dem Dunkel hervor, aus dem Dunkel hervor. Im Chor quakt der
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To be Sung of  a Summer Night on the Water
(Über eine Sommernacht am Wasser gesungen)

Music: Frederick Delius (1862�1934), part I

_____________

*) Auf dem Vokal �ah� singen, (wie bei �love�) mit sehr entspanntem Mund, fast geschlossen im Pianissimo, aber schrittweise öffnen

    oder schließen, entsprechend dem Wunsch nach mehr oder weniger Ton. Wenn möglich nur beim Zeichen �,� atmen, und dies ruhig

    und rasch, um das legato beizubehalten. (Vermerk im Erstdruck) / Sing on vowel “uh” (as in “love”) with very loose mouth, almost
    closed in the pianissimo, but which should be gradually opened or shut according as more or less tone is wanted. Breath should be
    taken only at the sign ”,” if possible, and quietly and quickly in order to preserve the legato. (remark in the first print)
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Sweet and Low / Sacht und lind
Music: Joseph Barnby (1838�1896),

Lullaby
English lyrics: Alfred Tennyson (1809�1892)

German lyrics: Adolf Strodtmann (1829�1879)
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Slumber Song

Music: Edward MacDowell (1860–1908),
Two Northern Songs op. 43/2

(Schlummerlied)
English lyrics: Edward MacDowell (1860–1908)
German translation: Constance Stöhs, © Helbling

Gefroren ist die Erde,                                         der Bach ist zugefroren,

Schnee,                             während der Frostkönig seine Runen ritzt,                                  seine Runen ritzt.

sanft der Nordwind säuselt,                       sanft säuselt er.                            Einschläfernd fällt der 
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Ziema / Winter

Music: Alfrēds Kalniņ� (1879�1951),

© by courtesy of AKKA/LAA, 2017

Latvian lyrics: Rūdolfs Blaumanis (1863�1908)

English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling

German translation: Mark Opeskin, © Helbling

wanken über den Berg und fangen zu zerbröseln an.

Dort, hinter dem Wald stehen die Nebeltrolle auf, sie rollen, bummeln und tauen auf,

Mit frostigen Strahlen streichelt die Wintersonne

Bedeckt mit weißem Umhang, döst die Natur im sanften Schlaf.

dunkle Fichten im Frost.
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Sima / Winter

Music: Viktor Kalinnikov (1870�1927)

Russian lyrics: Yevgeny Abramovich Baratynsky (1800�1844)
German lyrics: Pavel Brochin, © Helbling
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling




_____________

� Bei der Lautschriftumschreibung wurden sowohl die Rechtschreibung als auch die korrekte Silbentrennung außer Acht
  gelassen, denn sie soll alleine das �gesungene� Wort veranschaulichen. Für weitere Aussprachehinweise siehe Anhang,
  S. 443. / In the phonetic transcription the spelling as well as the correct hyphenation was disregarded, because it’s
  meant to illustrate only the “sung word”. For further pronunciation hints see appendix, p. 443.

-        -        -        -
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Calme des nuits / Calm Is the Night

Music: Camille Saint Saëns (1835�1921),

Deux Choeurs (Two choruses) op. 68/1

_____________

*) Gemäß Autograph. In der Erstausgabe setzen die drei oberen Stimmen nach der vorgezogenen Bass-Stimme nicht

versetzt, sondern eineinhalb Takte später gemeinsam ein � das den weiteren Verlauf des Stückes bestimmende, schon in

Takt 6 erneut auftretende Grundmotiv geht dadurch zu Beginn verloren. / According to the autograph. In the first edition,

the three upper parts do not come in successively after the early entry of the bass part, but instead come in simultaneously

one and a half bars later � thus the principal motif, which determines the musical course taken by the piece and which

recurs as early as bar 6 is lost at the beginning.

French lyrics: Anonymous

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

German translation: Sylvie Coquillat, © Helbling

Die nächtliche Stille,                                                                                                                            die

abendliche Kühle,                                                 das Blitzen der Sterne,

  
 

 
 

(Die nächtliche Stille)
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Hörst du nicht die Bäume rauschen – Lockung
Do You Hear the Trees that Rustle – Temptation

Music: Fanny Hensel (1805�1847),

Gartenlieder (Lieder for the garden) op. 3/1

German lyrics: Joseph von Eichendorff (1788�1857)

English lyrics: Anonymous (1869)

_____________

*) Deutscher Liedtext nach der Erstausgabe 1847. Eichendorffs Gedicht ist in unterschiedlichen Fassungen überliefert. /

    German lyrics taken from the first print of 1847. Various versions of Eichendorff’s poem have come down to us.
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Sieben Lieder (Seven lieder) op. 62/3
German lyrics: Paul Heyse (1830–1914)
English lyrics: Natalia Macfarren (1826–1916)
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Wanderers Nachtlied I
Wanderer’s Night Song I

Music: Jacob Axel Josephson (1818�1880),

Sechs vierstimmige Lieder (Six four-part lieder) op. 12/3

German lyrics: Johann Wolfgang von Goethe (1749�1832)

English lyrics: Henry Wadsworth Longfellow (1807�1882),

text placement by Michael Aschauer, © Helbling
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Wanderers Nachtlied II

Music: Moritz Hauptmann (1792–1868),
Sechs Lieder von Goethe (Six part songs by Goethe) op. 25/2

German lyrics: Johann Wolfgang von Goethe (1749–1832)
English lyrics: Henry Wadsworth Longfellow (1807–1882),
text placement by Michael Aschauer, © Helbling

Wanderer's Night Song II
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 *) = Langsam, immer leise und geheimnisvoll / = Slowly, always quietly and mysteriously
**) = geschlossener Mund / = closed mouth

(Mondlicht / Moonlight)
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Es fällt ein Stern
A Glittering Star is Falling

Music: Hans Koessler (1853�1926),

Lieder und Gesänge (Lieder and part songs) No. 3

German lyrics: Heinrich Heine (1797�1856)

English lyrics: Theodore Martin (1816�1909) / Edgar Alfred Bowring (1826�1911),

text placement by Michael Aschauer, © Helbling
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Die stille Wasserrose  / The Quiet Waterlily

Music: Niels Wilhelm Gade (1817�1890),

Fünf Gesänge (Five part songs) op. 13/2

_____________

*) Im Erstdruck 1846 lautet der Titel dieses Chorstücks �Die Wasserrose�. / In the first print of 1846 the choral piece is
    titled “Die Wasserrose” (The Waterlily).

German lyrics: Emanuel Geibel (1815�1884)

English lyrics: Henry Grafton Chapman (1860�1913),

text placement by Michael Aschauer, © Helbling

*)
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Der letzte Tanz / The Last Dance
Music: Trad., Anton Wilhelm von Zuccalmaglio (1803�1869)

Arrangement: Friedrich Gernsheim (1839�1916)

German lyrics: Trad., Anton Wilhelm von Zuccalmaglio (1803�1869)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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Softly, Softly, Blow Ye Breezes
(Sachte, sachte, wehe sachte)

Music: George Elvey (1816�1893)

Lyrics: Henry Kirk(e) White (1785�1806)

German translation: Constance Stöhs, © Helbling

liegt neben dem Abgrund,

leise, Zephyre, zieht an ihm vorbei!

fliege sanft über meinen Edwy!

Sachte,          sachte, wehe sachte,

Siehe!        Er schlummert,          schlummert süß,

Mein Geliebter schläft:

dort,                                wo die salzigen Wellen seufzen.

sachte,          sachte, wehe sachte,

Er



386 Michael Aschauer • Jan Schumacher, ROMANTIK a cappella 1: Weltliche Gesänge / Secular part songs • HELBLING HI - C7980

&
&

V
?
&
?

c
c

c

c
c
c

S

A

T

B

Klavier/Piano
(für die Probe/

for rehearsal)

œ
œ
œ
œ
œœ#

œ
œ#
divisi

∑
∑

rœ. ≈ ‰ rœ. ≈ rœ. ≈ rœ. ≈ ‰ rœ. ≈ ‰
A

Who’s
chtóz
knock

tam
ing

pu
out

ka,
there,

Rœœ
. ≈ ‰ Rœœ

. ≈ rœœbb . ≈ Rœœ
. ≈ ‰ rœœ. ≈ ‰

∑
Rœœœ
. ≈ ‰ Rœœœ

. ≈ R
œœœbb . ≈ Rœœœ

. ≈ ‰ R
œœœ. ≈ ‰

Lento

∏

∏

Tenori e Bassi ∏ e stacatiss. possible

Ó ˙
A

Who’sÓ
Ȧ
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A chtóz tam puka
Who is Knocking There

Music: Karol Szymanowski (1882�1937),

Piesni Kurpiowskie (Kurpian songs) No. 2,

based on a traditional

(Wer klopft denn da)
Polish lyrics: Traditional

English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling

German translation: Pawel Broda, © Helbling

Unsere Marysia

Wer klopft denn da, und schaut in die Kammer herein? Wer klopft denn da,

und schaut in die Kammer herein?   Wer klopft denn da?
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In der Marienkirche

Music: Carl Loewe (1796–1869),
5 Lieder (5 lieder) op. 81/4 

German lyrics: Therese von Jacob (1797–1870)
English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

In St. Mary's Church

_____________
*) Strophen 18 und 19 aus einer deutschen Übertragung der 20-strophigen traditionellen schottischen Ballade Der schwar-
ze Douglas, die in der südöstlichen Grafschaft Selkirkshire spielt. Therese von Jacob, verh. Robinson, veröffentlichte die-
se Übertragung unter dem Pseudonym Talvj 1840 in ihrem Buch Versuch einer geschichtlichen Charakteristik der Volks-
lieder germanischer Nationen […], S. 565–567. / Verses 18 and 19 are from a German rendering of the 20-verse tradi-
tional Scottish ballad The Black Douglas, which is set in the County of Selkirk. Therese Robinson, née von Jacob,
published this rendering in 1840 under her nom de plume Talvj in her book Versuch einer geschichtlichen Charakteristik
der Volkslieder germanischer Nationen [Attempt at a description of the folk songs of the Germanic nations], pp 565–567.
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Til de Døde / To the Dead

Music: Agathe Backer-Grøndahl (1847�1907),

Flerstemmige Sange (Four-part lieder) op. 67/10

(An die Toten)

Danish lyrics: Adolph Wilhelm Schack von Staffeldt (1769�1826)

English lyrics: Wouter Tukker, © Helbling

German translation: Constance Stöhs, © Helbling

Blumen welken,

Süß Schlafende in Frieden, in heiligem Frieden! Blumen winden sich um

eure Gräber, der kleine Vogel singt im Lindenbaum, der Mond schaut so

lieblich herab, schaut so lieblich herab. Süß Schlafende in heiligem Frieden!

Blätter fallen, der Herbststurm der Natur ruft
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Grablied / Hope and Faith
Music: Carl Maria von Weber (1786�1826)German and English lyrics: Anonymous

_____________

*) original für STTB gesetzt / originally set for STTB
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Music: Theodor Kirchner (1823–1903),

Gedenkblätter (Memorial pages) op. 82/8

_____________

• komponiert zur Erinnerung an den Leipziger Thomaskantor, Professor und Universitäts-Musikdirektor Ernst Friedrich
Richter (1808–1879) / composed in memory of Ernst Friedrich Richter (1808–1879), choirmaster and organist of the
St. Thomas Church in Leipzig, professor and university music director

German lyrics: Helmina von Chézy (1783–1856)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling
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Trauergesang

Music: Felix Mendelssohn Bartholdy (1809–1847),

op. 116

German lyrics: Friedrich Aulenbach (1810–1882)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

Dirge
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Kā gulbji

Music: Kārlis Kažociņš (1886–1920)

Like Swans

Latvian lyrics: Eduards Veidenbaums (1867–1892)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

German translation: Mark Opeskin, © Helbling

in die Ferne, wo man den Winter nicht kennt,                                                                             dort, wo die Rosen blühen,

Wie Schwäne gehen die weißen Wolken,                                                                                                        mit

ihnen möchte ich weit fortlaufen,                                                                                                                                                 dort,

(Wie Schwäne)
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Na sséwere / Die Fichte / A Pine Tree

Music: Mikhail Mikhailovich Ippolitov-Ivanov (1859�1935),

op. 17/1

Russian lyrics: Mikhail Yuryevich Lermontov (1814�1841),

based on Heinrich Heine (1797�1856)

German lyrics: Pavel Brochin, © Helbling

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

_____________

� Bei der Lautschriftumschreibung wurden sowohl die Rechtschreibung als auch die korrekte Silbentrennung außer Acht
  gelassen, denn sie soll alleine das �gesungene� Wort veranschaulichen. Für weitere Aussprachehinweise siehe Anhang,
  S. 443. / In the phonetic transcription the spelling as well as the correct hyphenation was disregarded, because it’s
  meant to illustrate only the “sung word”. For further pronunciation hints see appendix, p. 443.
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Virta venhettä vie / Frail, the Boat Passes on

Music: Toivo Kuula (1883�1918)

Arrangement: Leevi Madetoja (1887�1947),

© SULASOL, Helsinki. Printed with permission.

Finnish lyrics: Eino Leino (1878�1926)

English lyrics: Christopher Inman, © Helbling

German translation: Constance Stöhs, 

based on Reijo Kekkonen, © Helbling

Die Strömung trägt das Boot, wo geht der Weg zu Ende?

Die Wellen schlagen gegen das Holz des Bootes.                                                              Was ist der Mensch?

S
A

T
B

(Die Strömung trägt das Boot)
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My Soul, There Is a Country

Music: Ch. Hubert H. Parry (1848–1918),

Songs of Farewell No. 1

(Meine Seele, es gibt ein Land)
English lyrics: Henry Vaughan (1621/22–1695)

German translation: Constance Stöhs, © Helbling

Land             weit jenseits der Sterne,                             wo eine geflügelte Wache steht,

Meine Seele,                                                    meine Seele,                                                     es gibt ein


